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VAKARA IN THE EVENING

Janis Esenbergis (1862 - 1890) Lyrics by Janis Esenbergis (1862 - 1890)

Jazeps Vitols (1863 - 1948)

Molto sostenuto e con gran espressione

Ka mei - te - ne $kis - ta un jau-na, ta sau - li-te du - s&t ar

no - sarkst gan-diiz aiz  kau - na un kaut - ri aiz ma - ko-piem riet, un kaut-ri  riet._
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Cik dai - i tur wu - pi-te plust,cik dai i tur u - pi-teplist,cik mi - i, cik mi - li ta

vi - to-lu glas-ta, ka zZe - i, 7z& - li ap sir - di man klast, ka ze - li, ka z& - li
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poco rit.

Tempo del comincio
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ka skiips stit,

skiip - stitotas grib,
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Ka meitene $kista un jauna,

ta saulite dusét ar’ iet,

ta nosarkst gandriz ka aiz kauna
un kautri aiz makoniem riet.

No lejas nak vEsma un stasta:
Cik daili tur upite plast,

cik mili ta vitolu glasta,

ka Z&li ap sirdi man kliist.

Un taurini ziedos jau rokas,
un Janu tarpini zib,

un pukes pret zemi lokas,
ka ligavu skiipstit tas grib.
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Just like a pure, yoring maiden,

the sun retires ta sleep;

it blushes, almost as if embarrassed,
shyly hiding behind the clouds as it sets.

A breeze from the valley below iclls me

of the pleasant stream that flows down there;
the way it caresses the willow so lovingly
makes my heart feel mournful and sad.

Butterflies are already hiding in the flowets,
and glittering glow-worms have appeared,
and flowers bow towards the ground,
wishing to kiss it like a bride.



THE LATVIAN ALPHABET IN PHONETIC TRANSCRIPTION

Letters and Diphthongs International Letters and Diphthongs International
in the Latvian Alphabet Phonetic Transcription in the Latvian Alphabet Phonetic Transcription
a a n n
a a:
b b o uo, ua
c ts P p
¢ tf ' r
d d ! r
dz dz s s
dr . d3 5 S
e e t t
e e u u
f f u u:
9 g v v
g ok z z
h h z 3
i i ai ai
i ie au au
J j ei ei
k k ie ie, ia
k k’ ui ui
I I oi oi
Lo av AU ot aword
m m ev eu
n n iv iu
PRONUNCIATION GUILE FOR LATVIAN
Vowels: Consonanis:
a= asin‘park’ (but short) c=as ‘ts’in ‘bats’
a = asin ‘father’ (longer than ‘a’ on its own) ¢=as'ch’in“chips’
e = asin ‘let’, except where indicated dz=as‘ds"in"lids’
é =as French ‘er’ in ‘chanter’, except where dz=as'j in‘jug’
indicated g=asin‘goat’
i=asin‘bin’ g = as‘gy’in‘egg yolk or ‘d’ in ‘duty’
T=as‘ee’in ‘'meet’ j=as'y'in'yes’
u=as ‘o0’ in ‘look’ k =roughly as 2nd ‘t’ in ‘constituent’(a very soft ‘t)
U =as ‘00’ in ‘moot’ I =roughly as ‘ll" in ‘million’
n=as'n'in 'new’
Diphthongs: r =rolled as in German ‘Brot’
ai =as ‘ai’in ‘aisle’ s=asin ‘seven’
au =as ‘ow’ in ‘brown’, or as in German ‘laufen’ $=as ‘sh’in‘ship’
ei=as‘a’in‘late’ t=asinlit’ (slightly harder than English ‘t")
ie = asfirst ‘e’ in ‘mere’, or ‘ea’ in ‘fear’ z=as 'z in ‘zebra’
o = as Italian ‘uo’ in ‘'uomo’ z=as's"in’leisure’

ui = asin‘doing’





